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Impianto produzione emulsioni bituminose modificate da 5000 a 15000 litri/ora, complete di
refrigeratore, con controllo automatico della temperatura acqua, bitume, emulsione ed emissione
additivi.

Modified bituminous emulsions production plant, capacity 5000 to 15000 liters/hour, completed with
cooler, with automatic control of water, bitumen, emulsion and additives output temperature.

Installation pour la production d’emulsions bitumineuses modifiées, débit de 5000 à 15000 litres/heure,
complet de réfrigérant, avec le contrôle automatique de la température de l’eau, bitume, émulsion et
émission des additives.

L’impianto “GIEB” consente:
• un funzionamento completamente

automatico;
• di variare la percentuale acqua-bitume con

estrema semplicità e rapidità;
• di effettuare emulsione acida o basica;
• di controllare la qualità del prodotto prima di

dare corso alla produzione;
• di economizzare nell’impiego di

manodopera.

The “GIEB” plant permit you:
• fully automatic operation;
• to alter with great facility the ratio in

percentage between water and bitumen
• to produce acid or basic emulsion
• to control product quality on sample before

starting final production
• to save manpower

L’equipement “GIEB” vous permettra:
• une fonctionnement complêtement

automatique
• de changer facilement et simplement les

percentages des elements eau et bitume en
melange;

• de produir emulsion acide ou basique;
• de contrôler sur échantillon le produit avant

de demarrer avec production finale;
• d’économiser en main-d’oeuvre.

IMPIANTI AUTOMATICI PER PRODUZIONE EMULSIONE BITUMINOSA

AUTOMATIC PLANTS FOR BITUMEN EMULSION PRODUCTION

EQUIPEMENTS AUTOMATIQUES POUR PRODUCTION D’EMULSION BITUMINEUSE

Nella parte posteriore dell’impianto si
immettono gli additivi e si controlla l’agitazione
dei prodotti.

In the rear part of the plant there is the place to
put in the additives for the emulsion and to
control their agitation.

Dans le derrière de l’installation on peut mettre
les additifs et on contrôle leur agitation.
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serie “COMPACT 5000”

serie “COMPACT 3000”

Impianto GIEB 50/2 capacità produzione 5000 lt/h, con silo sovrapposto da 5000 lt, quadro elettrico
con relativi comandi.

GIEB 50/2  Plant, capacity 5000 liters/hour, with storage tank for emulsion, approx. 5000 liters capacity,
placed on the top of the plant. Electrical panel with all the controls and start.

Equipment GIEB 50/2, débit 5000 litres heure et silo de 5000 litres pour le stockage de l’emulsion posi-
tionné au dessous de l’installation; Tableau de distribution et contrôle force motrice.

serie “GIEB 50/100 V”
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